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Editor's note

Translating one language into ancther necessarily involves much more than matching
words and meanings in two languages. ‘Translation” means ‘carrying across’ meaningful
content from one form of expression to ancther, both farms of expression belanging to
different histories and environments, firmly rooted in their respective cultures and societies.
This makes translation a formidable task in which the translator must take into account
all aspects of the contents to be translated, considering ooth the source and target
languages in their environment. While this may be obwvious for languages and cultures
far apart, such as English and Thal, it may appear less urgent when the source and target
language share, at least in part, culture, histary, and social structure, as is the case with
Burmese and Thal. Myanmar and Thailand both have a long history of Theravada Buddhist
culture, both are located in similar climate zones with similar flora and fauna, and both
have developed similar social hierarchies and structures. The apparent similarities may
be misleading, thiouch. The translator faces the challenge of superficlal look-alikes or
feel-alikes, and must make sure that pitfalls arising from these are avoided and that the
intended meaning of the source language s faithfully conveyed to the target language,
including cultural, societal, and historical connotations. This makes the publication of
a cuide for translating Burmese to Thal a matter of great importance, especially with the
increased exchange between Myanmar and Thailand on all levels that the past few vears

have witnessed.

Prof. Ubonrat Pantumin’s textbook goes all the way from comprehensively
introducing translation theory in general, to laying out the different technigues required
for different styles of translations, and specific issues in translating Burmese to Thal. The
authaor addresses the difficulties met by translators in detail and sclutions presented with
numerous real-life examples from Burmese texts of different genres with translations in
Thal. Keywiords of special interest are pointed out and explained in detail throughout
the text, going far beyond dictionary definitions. In many cases, different possible
translations are given, illustrating and highlighting the importance of both faithfulness to
the original text and freedom of expression in the target language, depending on the kind
of text to be translated.
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An extensive section with exercises from a wide range of styles rounds up this
manual for Burmese-Thal translations. Sclutions to the exercises are given in the appendix,

making the manual egually suitable for class-room use and as a self-study guide.

It is with great pleasure that we present this manual t© the public and are sure
that it will be of benefit to people working in the field of Burmese-Thai translations,

as well to anyone interested in comparative in-depth studies of Burmese and Thal.

Professor Dr.iMathias Jenny

Zurich, May 3, 2018
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